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Cuestionario: La Dimensión Cultural del Derecho a la Educación
En el marco del requerimiento realizado por la Relatora Especial sobre el Derecho a la Educación, mediante el cual se solicita información a la Defensoría del Pueblo de Ecuador sobre la dimensión cultural del derecho a la educación, se remite el siguiente informe en el marco de las competencias de la Defensoría del Pueblo.
De requerir más información, por favor, tome contacto con la Dirección Nacional de Investigación e Incidencia en Política Pública al correo dniipp@dpe.gob.ec o al teléfono (593) 02 330 1112, ext. 2511, 2519, 2518. 
Cuestionario 

1. Sírvanse proporcionar información sobre la manera en la que se tiene en cuenta en su país la cuestión del respeto de la diversidad cultural y de los                 derechos culturales de cada persona en los programas escolares (marco legislativo,  institucional y político, y aplicación.
La Constitución ecuatoriana reconoce al derecho a la educación como prioridad de política pública y de inversión estatal (art. 26). De igual forma, la Constitución en sus artículos 27, 28, y 29 reconoce que la educación pública esté abierta para todas las personas sin discriminación alguna, y señala como derecho el interactuar entre culturas, promoviendo el diálogo intercultural, el aprendizaje escolarizada y no escolarizada, aprender su propia lengua y ámbito cultural, así como que la educación pública será universal y laica en todos sus niveles. Sin embargo la experiencia ecuatoriana muestra que aún existen limitaciones para garantizar la equidad en el acceso y garantía de este derecho. 

Por otra parte, la Carta Magna en su art. 343, crea  un Sistema Nacional de Educación que tiene  como finalidad el desarrollo de capacidades y potencialidades individuales y colectivas de la población, que posibiliten el aprendizaje, la generación y utilización de conocimientos, técnicas, saberes, artes y cultura. La Constitución señala que dicho sistema integra una visión intercultural acorde con la diversidad geográfica, cultural y lingüística del país, y el respeto a los derechos de las comunidades, pueblos y nacionalidades. No obstante, los datos revelan situaciones de discriminación (ENEMDU, septiembre 2017) como es el caso del analfabetismo en función del género y el área urbana/rural, en donde las mujeres a nivel nacional poseen los indicadores más dramáticos respecto de los hombres, 6,5% y 5% respectivamente, estas cifras se elevan en el área rural 12, 2% para mujeres y 8, 8%  para hombres. Estas cifras muestran mayores disparidades cuando las mujeres pertenecen a pueblos y nacionalidades indígenas (22,5% mujeres indígenas, 12,7% mujeres montuvias, y 7,1% afro ecuatorianas) o experimentan condiciones de vulnerabilidad como discapacidad, enfermedades catastróficas, adultas mayores, entre otros. 
Además, la Constitución en el artículo 347, numerales 9, 10 y 11 establece que son responsabilidades del Estado ecuatoriano entre otras el garantizar el sistema de educación intercultural bilingüe, en el cual se utilizará como lengua principal de educación la de la nacionalidad respectiva y el castellano como idioma de relación intercultural, bajo la rectoría de las políticas públicas del Estado y con total respeto a los derechos de las comunidades, pueblos y nacionalidades. Asegurar que se incluya en los currículos de estudio, de manera progresiva, la enseñanza de al menos una lengua ancestral y garantizar la participación activa de estudiantes, familias y docentes en los procesos educativos.
Por otra parte, la Ley Orgánica de Educación Intercultural – LOEI- (2011) determina los principios y fines generales que orientan la educación ecuatoriana en el marco del Buen Vivir, la interculturalidad y la plurinacionalidad (art 1). Entre los principales principios podemos mencionar: Identidades culturales que garantiza el derecho a una educación que les permita construir y desarrollar su propia identidad cultural, su libertad de elección y adscripción identitaria, proveyendo a los y las estudiantes el espacio para la reflexión, visibilización, fortalecimiento y el robustecimiento de su cultura; así como el  plurilingüismo que reconoce el derecho de todas las personas, comunas, comunidades, pueblos y nacionalidades a formarse en su propia lengua y en los idiomas oficiales de relación intercultural; así como en otros de relación con la comunidad internacional; (art. 2, literal aa y bb)

En cuanto a la institucionalidad, en el art. 23  de la LOEI se establece que el organismo permanente de orientación y consulta de la Autoridad Educativa Nacional es el Consejo Nacional de Educación, quien asegura la transversalización, observancia, seguimiento y evaluación de las políticas públicas. 
En esta misma línea, el mencionado cuerpo legal hace referencia a los niveles desconcentrados que están conformados por niveles zonales, distritales y circuitales, todos ellos interculturales y bilingües (art. 27). La LOEI crea diferentes niveles distritales que se encargan de atender las particularidades culturales y lingüísticas en concordancia con el plan nacional de educación, además que asegura  la cobertura necesaria en su distrito intercultural y bilingüe en relación con la diversidad cultural y lingüística para alcanzar la universalización de la educación inicial, básica y bachillerato; y garantiza la gestión de proyectos, los trámites y la atención a la ciudadanía.

También establece como uno de los requisitos para ser Director/a Distrital, el ser miembro de una comunidad, pueblo o nacionalidad indígena, en aquellos distritos cuya  población sea mayoritariamente indígena (art. 29). 
Asimismo, la LOEI crea el Sistema de Educación Intercultural Bilingüe (SEIB), a través de la Subsecretaría de Educación Intercultural Bilingüe. Este Sistema de Educación comprende el conjunto articulado de todas las políticas, normas e integrantes de la comunidad educativa desde el nivel comunitario, circuitos educativos, distrital y zonal, que tengan relación directa con los procesos de aprendizajes en idiomas ancestrales y oficiales (art. 77). De este modo, el SEIB “viabiliza el ejercicio de los derechos colectivos de las comunas, comunidades, pueblos y nacionalidades; se fundamenta en el carácter intercultural, plurinacional y plurilingüe del Estado, en concordancia con sus políticas públicas y los tratados e instrumentos internacionales” (art 78).
Para cumplir y precautelar el efectivo goce del derecho a la educación de las personas, se emitió el Reglamento a la Ley Orgánica de Educación Intercultural (2012) el cual precisa que el Sistema de Educación Intercultural Bilingüe es parte del Sistema Nacional de Educación  y está sujeto a la rectoría de la Autoridad Educativa Nacional, en todos los niveles de gestión. Para asegurar la interculturalidad en el Sistema Nacional se realizan acciones de enfoque intercultural que proponga el Plan Nacional de Educación, incluyendo en los textos escolares la interculturalidad, propiciando la calidad educativa. Cabe mencionar, que de acuerdo a la información remitida por la Subsecretaria Técnica del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe del Ministerio de Educación, se han realizado varias acciones desde la Secretaría Técnica del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe en beneficio de las y los estudiantes de las Nacionalidades y Pueblos Indígenas del Ecuador, como es: la eliminación de los uniformes; inclusión de las lenguas indígenas; inclusión de conocimientos y saberes indígenas; selección de instituciones para trabajar las lenguas guardianas de las lenguas; selección de instituciones para trabajar más los saberes; escuelas guardianas de los saberes, construcción de 14 currículos para las 14 nacionalidades, en sus lenguas, incluyendo la enseñanza en su lengua, o sus saberes y los conocimientos nacionales y universales; trabajo identitario en el proceso de Educación Infantil Familiar Comunitaria (EIFC) desde la conformación de la pareja, la familia, el embarazo, el nacimiento y el desarrollo de la lengua y su identidad.

Ahora bien, conviene en este punto señalar que el modelo de educación intercultural bilingüe requiere ser fortalecido principalmente en lo que concierne a sus prácticas pedagógicas, las cuales deben proteger el derecho a la igualdad y no discriminación de las diversas culturas, así como también a erradicar prácticas de asimilación cultural que promueven el colonialismo, y la jerarquía entre culturas. Para el efecto, es fundamental que en el material pedagógico se transversalice el enfoque de derechos humanos. 
2. Sírvanse proporcionar información sobre la manera en la que se tiene en cuenta en su país la cuestión del respeto de la diversidad cultural y de los derechos culturales de cada persona en la organización del sistema escolar y de las escuelas (marco legislativo, institucional y político, y aplicación)
En el país se crea la Secretaría del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe mediante Decreto Ejecutivo 445, de 2018, como entidad adscrita al Ministerio de Educación, cuyo objetivo es organizar, promover y coordinar el Sistema de Educación Intercultural Bilingüe con respecto a los derechos de las comunidades, pueblos y nacionalidades bajo los principios de interculturalidad y plurinacionalidad. 
Según información de la Subsecretaria Técnica del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe (SUBTEIB), la creación de la Secretaría del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe se llevó a cabo, “a través,  del diálogo con el gobierno y sector organizado de pueblos y nacionalidades, autoridades indígenas de diferentes nacionalidades con sus lenguas y culturas. Administrando la educación con pertinencia cultural y lingüística a nivel nacional para las 14 nacionalidades indígenas. En toda la gestión educativa y curricular se evidencia el respecto a la diversidad cultural dentro de sus especificidades; aquello se evidencia al menos en los planteles interculturales bilingües”. (SUBTEIB, 2020)
Cabe mencionar, que existieron distintas posiciones respecto al Decreto 445 pues algunos sectores indígenas consideraron que este “decreto no restituyó el derecho a la participación de los pueblos y nacionalidades en el proceso educativo conforme a los principios y garantías establecidas en la Constitución y en otros instrumentos internacionales de DDHH” 

Así mismo el Ministerio de Educación, mediante Acuerdo Ministerial No. MINEDUC-MINEDUC-2017-00017-A de 23 febrero de 2017, puso a disposición del sistema educativo, los Currículos Nacionales Interculturales Bilingües, elaborados en lenguas de las nacionalidades, que corresponden a herramientas curriculares que fomenten el desarrollo de la interculturalidad en los procesos de enseñanza-aprendizaje. Estos Currículos se enmarcan en los parámetros técnicos, pedagógicos, científicos del Currículo Nacional, expedido mediante Acuerdo Ministerial Nro. MINEDUC-ME-2016-00020-A de 17 de febrero de 2016, y responden a la pertinencia cultural y lingüística de los pueblos y nacionalidades indígenas del país, además de lo estipulado en el Modelo del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe (MOSEIB), emitido mediante Acuerdo Ministerial Nro. 0440-13 de 5 de diciembre de 2013. 
Los currículos nacionales interculturales bilingües se emplearán de manera obligatoria en el Sistema de Educación Intercultural Bilingüe (SEIB). Estos Currículos se basan en la organización de unidades integradas de aprendizaje desde Educación Infantil Familiar Comunitaria (EIFC) hasta el proceso de Desarrollo de Destrezas y Técnicas de Estudios (DDTE), y en la organización de unidades de aprendizaje por asignaturas en Procesos de Aprendizaje Investigativo (PAI); de manera que hasta este nivel se tienen un total de 75 unidades de aprendizaje.

Dando como resultado catorce (14) currículos nacionales interculturales bilingües de Educación General Básica, para los procesos de Educación Infantil Familiar Comunitaria (EIFC), Inserción a los Procesos Semióticos (IPS), Fortalecimiento Cognitivo, Afectivo y Psicomotriz (FCAP), Desarrollo de Destrezas y Técnicas de Estudio (DDTE) y Proceso de Aprendizaje Investigativo (PAI); y, para el nivel de Bachillerato General Unificado Intercultural Bilingüe, de las nacionalidades Achuar, A’i (Cofán), Andwa, Awa, Baai (Siona), Chachi, Eperara siapidara, Kichwa, Paai (Secoya), Sapara, Shiwiar, Shuar, Tsa’chi y Wao, con sus respectivas cargas horarias.

3. Sírvanse precisar en qué medida las medidas descritas anteriormente se relacionan solamente con la cuestión de los idiomas en la enseñanza (a este respecto, sírvanse explicar brevemente el contexto y proporcionar detalles sobre la política lingüística del Estado), sino también con las artes, los patrimonio, las ciencias, la historia, los valores y las religiones, o las visiones del mundo y los modos de vida, en toda su diversidad.

Como se ha mencionado anteriormente la principal característica de nuestro país es la plurinacionalidad, multietnicidad; el castellano, el kichwa y el shuar son idiomas oficiales de relación intercultural. Los demás idiomas ancestrales son de uso oficial para los pueblos indígenas en las zonas donde habitan. 

En este marco, el Sistema Nacional de Educación comprende los tipos, niveles y modalidades educativas, además de las instituciones, programas, políticas, recursos y actores del proceso educativo, así como acciones en los niveles de educación inicial, básica y bachillerato. En los primeros niveles educativos se trabaja de manera integral las ciencias, tal como propone el modelo del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe, de manera práctica, vivencial, con sabios informales, saliendo a la comunidad, participando en las mingas, observando directamente a los animales, plantas; etc.
De acuerdo a información de la Subsecretaria Técnica del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe, en este proceso pedagógico también se ha incluido el Calendario vivencial, festivo y agrícola, relacionando a las tareas agrícolas, las 4 fiestas de solsticios y equinoccios, donde todos y todas participan de manera equitativa y con mucho respeto a la diversidad, a través de este calendario se tratan temas relacionados a la alimentación, cantos, danza, música, literatura, matemática, cosmovisión; etc. Temas que se analizan, vivencian y se estudian tanto en lengua indígena como en castellano
. 

4. ¿Qué recomendaciones deberían hacerse a los Estados y a otras partes interesadas sobre estas cuestiones?
El Estado ecuatoriano garantiza los derechos a todas las personas a una educación de calidad, gratuita, además que constituye un deber ineludible e inexcusable del Estado. Estos derechos están reconocidos en la Constitución de la Republica y en la legislación nacional ecuatoriana, sin embargo, es necesario acoplar la norma positiva a los planes, proyectos y toda política pública necesaria para el ejercicio de este derecho universal. 

En este sentido, se recomienda fortalecer las acciones destinadas a orientación vocacional que en la actualidad realizan los planteles educativos en los diferentes niveles de educación, para evitar la deserción escolar, involucrando a las familias dentro de los procesos educativos.
De igual forma, se recomienda que el Estado ecuatoriano, a través de las instituciones competentes, realice un análisis de identificación sobre las dificultades para acceder al sistema educativo, así como el porcentaje de abandono y deserción escolar de niños y niñas pertenecientes a pueblos y nacionalidades indígenas, montuvios, afroecuatorianos, a fin de identificar las principales problemáticas, así como también las  políticas públicas necesarias para garantizar el  derecho a la educación.
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